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Oco0eHHOCTH MEeKIYHAPOIHOI0 001IeHNS U PO(ecCHOHAIBLHOMI
MHOSI3bIYHON KOMMYHUKALIMHU B YCJIOBHAX Pa3HO00pa3usl IHAJIEKTOB
apadCKoro si3pIka

AHHOTANMS. B cmamve paccmampusaemcs 6nusHue meppumopudibHuIX OUaieKmos apabckozo a3ulka Ha npoyecc
MENHCOYHAPOOHO20 00WeHUsl, UHOSA3LIYHOU KOMMYHUKAYUL U OCYWeCmEIeHIe NEPeBOOHeCKOll U OUNIOMAMUYECKOl 0esmelb-
Hocmu 6 yenom. Tlepeeoduuku-apabucmol UCHbIMBIBAION MPYOHOCIMU 6 0OWEeHUY ¢ HOCUMENAMU A3bIKA, MAK KaK He 61ade-
FOM 0COOEHHOCAMU PA32080PHOU PeylUl, XapaKmepHoU OJid ONpedeNeHHbIX meppumoputi apabekux cmpat. Ilpunyun sKoHo-
MUU pedesviXx YCUunutl, HeCoOmoOeHUe TUMEPANYPHbIX SPAMMAMULECKUX NPABUIL, UCKANCEHUE NPOUSHOWEHUS, UCNOIb308AHUE
HOBbIX U HECIAHOAPMHBIX COKpaujeHull u abopesuamyp, a maxice pasHooOpasue COYUANbHBIX, PEUOHANTbHBIX, 20POOCKUX
OUANEKMO8 apabCKo2o A3bIKA ABNAIOMCS 2IASHBIMU NPENIMCMBUAMU HA NYMU OCYUECMEIeHUs IPPEeKMUBHOU UHOAZBIYHOU
npopeccUuoHanbHOl KOMMYHUKAYUY U YCIMAHOBIEHUS NOTHOYEHHO20 KOHMAKMA ¢ NpeoCmasumenamy UHOCMpaHHo20 20Cy-
oapcmea. 3HavumenvHble OMAUUUA MENHCOY 20POOCKUMU U CENbCKUMU OUANEKMAMU 8 Npedenax OOHOU CMPAHbl, a MAKice
CYIecmeosanue HeCKOIbKUX OUANEKMO8 Ha OOHOU MeppUmopuy 3acmasiaen Cneyualucma-nepesoouuKka NPUMeHamy pas-
JuuHble NOOX00bL U cmpamezuu K pabome ¢ uH@opmayuell, NOIYYeHHOU 6 npoyecce 00ueHUs, HAX00UMsb Nymy CKopetiuezo
A0anmMupoBarUsL K YCIOBUAM MHOLOAZLIUUS U CLONCHBIM AZbIKOBIM CUMYAYUAM, XAPAKMEPHBIM 015t apabckozo A3vika. Onpe-
O€NIEeHHYIO CTIONCHOCHb 8 NPOYecc nepesodd NPUSHOCUN CYWECMBO8AHUE 8 OUAIEKMAX PASHLIX apabCcKux cmpan abconom-
HbIX OCHOMAMUBHBIX MEPMUHOB-DEAUl, CEA3AHHBIX 8 NEPEYI0 04epedb C HAYUOHANbHO-20CYOUPCMEEHHBIMU CReYuduuecKu-
MU OCODEHHOCMAMU OP2AHUAYUU U CIPYKMYPbL BOOPYHCEHHBIX CUIL, UX UCMOPUYECKO20 PA3BUMUsL U OpeaHu3ayuu 60egotl
N0020MOGKU, U OMHOCUMENLHBIX OEHOMAMUSHIX MEPMUHOE-PEANUl, AGTAIOWUXCS PE3VIbMAOM HEOOUHAKOBO20 UlleHeHUs]
6HEA3LIKOBOIL Oelicmeumenbhocmu. Mcxo0s u3 nocmagiennbix 3a0ay no npeoooieHuio Imux MHO2000Pa3HbIX NPENAMCmeuil 6
nepeeoouecKoll 0esimenbHOCMU 6 Canmbe NPUSOOAMCS HEKOMOopble NpUMepbl MO20, Ha KaKue UMEHHO 0CODEHHOCHU MeXCOY-
HAPOOHO20 0OUeHUS U UHOA3LIYHOU NPOPECCUOHANLHOU KOMMYHUKAYUY 61Usem PASHOOOpA3Ue MePPUMOPUATbHbIX OUaIeK-
mo8 apabcKo2o A3bIKA, KAK MO GIUAHUE NPenamemseyen padome cneyuarucmos u Ha 4mo Heobxooumo obpawams ocoboe
BHUMAHUE NEPEBOOYUKAM NPU 8bINOTHEHUU NOCMABNIEHHBIX 3A0AY 6 ONMUMATbHbIE CPOKU.
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KynbTypa MexayHapoaHOro v MexHaumo- umanucta, obnagarowero KOHKPETHbIMW 3Ha-
HanbHOro obLeHnss — 3TO COBOKYMHOCTb Cre- HUAMM, HaBbIKAMW W YMEHUSMMU, CcnocobcCT-
LUManbHbIX 3HAHWA U YMEHUN, a TaKkkKe COOTBET- BYHOLLNMM €ro ycnewHon npogeccroHanbHOn
CTBYIOLLMX UM MNOCTYMNKOB WU OENCTBUMK, NpOsB- peatenbHoctn. Cpeaun rnaeBHbiX BMAOB nepe-
NAWNUXCA B MEXIUYHOCTHBIX KOHTaKTax W BOAYECKOWN AeATENbHOCTU, TaknxX Kak NMUHIBUC-
B3aMMOENCTBUM MNpeacTaBuTenen pasnnyHbIX TUYECKMI aHanu3 AUCKypca, YCTHbIR U MUCh-
3THUYECKUX OOLLHOCTEN M NO3BONSAOLWNX ObICT- MEHHbIA nepeBod, Y4eOHO-Mo3HaBaTENbHLIN
po n 6e36one3HeHHO JOCTUraTb B3aUMOMOHM- npouecc N MHOA3bIYHAA KOMMYHUKaUUS, UMEeH-
MaHWs 1 cornacms B 06LLNX NHTepecax. HO nocnegHUN npeacTaBnseT 3HaYUTENbHbIN

MHOA3bIYHAA KOMMYHMKaUMss — 3TO Npo- UHTepec.
uecc obmeHa nHpopmauuen n obLeHns Mexay MHOA3bIMHAA KOMMYHUKaUUWSA BKMOYaeT B
noabMu, roBOpALWMMM Ha pasHblX A3blkax, BO cebs crepywwme KOMNOHEHTbl [Camuryn-
BCcex cdepax YenoBeyeckom AeAaTesNIbHOCTMU. nunHa 2015]:

MpodeccnoHanbHas noaroToska nepeso- — BOCMNPUATUE ayTEHTUYHOM peYmn Ha CNnyx co
OYMKOB HanpasfieHa Ha dopMupoBaHue cne- cneunuyecknm TEMNOM, MNPOU3HOLIEHUEM U
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XapakTepucTukaMmy KaHana peyn HocuTens
A3bIKa;
— reHepupoBaHue (MOpoXAeHVe) peyn Ha

WHOCTPaHHOM £3blKe C aHanM3om ero YoHeTU-
YeCKoW opraHusauum, Temna, HopMbl U CTUNS;

— B3aMMOAeNCTBME PasnNYHbIX MUPOBO33PEH-
YeCKUX MAEOMNOrni U KyNbTYPHBbIX TPaguUmin;

— YYeT NNYHbIX OCOBEHHOCTEN KOMMYHUKaTO-
pOB, YTO OOCTUraeTcs 3a CHeT pacrno3HaBaHus
MapKepoB pEeYEBLIX XapaKTepUCTUK Yeroseka
Ha BCeX YPOBHSAX A3blKa.

HecMoOTps Ha TO YTO MHOA3bIYHASA KOMMY-
HMKaLMsa OCHOBbIBAETCA Ha oOLMX npuHUMNax
obLLeHMsA, B KOHKPETHBIX Cry4asx criegyeT yyu-
TbiBaTb LUENn U 3adaynm OCyLLeCTBNEHMs B3au-
MOOEWNCTBUA KOMMYHUKaHTOB, WX HauuoHanb-
Hbl€ W JIMYHOCTHbIE OCOBEHHOCTU U XapakTepu-
CTUKK, a Takke apyrue dakropsl [[enar, Jlbiko-
Ba www]. [loMnmo BnageHuss cammm SA3bIKOM,
avanektaMmm M MUCbMEHHOCTbLIO, BbINOMHEHME
0cobbIX (OYHKUMIA KOMMYyHMKauun TpebyeT oT
cneumanucToB onpedeneHHoro baraxa 3HaHun
B cdepe NOAUTUYECKOWN, IKOHOMMYECKOW, CO-
unansHOM WM KynbTYPHOW XW3HW CTpaHbl U3y-
Yyaemoro g3blka. Kpome 3TOro, nepesoaymk
AOIMKEH YMEro NPUMEHATb MOSyYeHHble 3Ha-
HUS Ha npakTuke, 4YTo crnocobceTByeT Gonee
3P hEKTUBHOMY 3aKPENSEHNI0 YCBOEHHOIO Ma-
Tepuana.

Taknum obGpasom, pabota nepeBog4vvka He
CBOANTCS NWLWb K UCMONb30BaHMWI0 3HAHWSA A3bl-
Ka, ero rpammaTtukn, 3HadeHun cnos. lNpodec-
CUoHanbHas 0eATenbHOCTb, CBA3aHHas C Mnpu-
MEHEHMEM WU3Y4YEHHOro WHOCTPaHHOIo A3blka
Kak cpedctBa MexgyHapogHoro oblieHuns Ha
npakTuke, HeBO3MOXHa 6e3 3HaHWA KynbTypbl
HOCUTenen 3Toro A3blka, UX MeHTanuTeTa, 06-
pasa >XW3HW, Tpaguuuni, HEKOTOPbIX Penurnos-
HbIX U coUMarnbHbIX HOPM U T. N. AP deKTnBHOE
W nNnogoTBopHoe oblieHne ¢ napTHepamu Mo
MWPOBOMY COOOLLECTBY AOCTUraeTCs TOMbKO
coyeTaHWeM 3HaHui 3 AByx obnacten — A3bl-
Ka 1 KynbTypbl.

Mpouecc MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMUKaLUn
He ToNbKo npegnonaraeTt y npodeccnoHanos
BnageHne BepbanbHbiMW cpeacTBamu obLue-
HWs1, HO 1 TpebyeT 3HaHWIi B obnactn ocobex-
HocTel HeBepbanbHOW KOMMYHMKaLMU CTpaHbl
u3yyaemoro sblka. OTO [aeT BO3MOXHOCTb
nepeBoOAYNKY NpeaBnaeTb BO3MOXHbIE BapuaH-
Tbl MOBEAEHUSI NAapTHEPOB MO OOLEeHMIO, a Tak-
Xe bnaronpuaTHO oTpakaeTcsl Ha B3anmogewn-
CTBUU KOMMYHUMKaHTOB [Anekceesa 2012].

UTtak, nepesog YCTHOM M NMUCbMEHHOW UHO-
A3bIYHON peyn He eQMHCTBEHHas 3ajadva nepe-
Boaymka. Kak cneumanucTt oH JOMmKeH BnageTb
HaBblkaMu NPodeCCMOHanbHOro M OernoBoro
obLeHns, B TOM uyucrne ymeTb aganTupoBaTb
CBOI [EATENbHOCTb K CMEHe pasfinyHbIX Tep-
putopuanbeHbIX AnanekTos. Mpouecc KOMMYHU-
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Kaumm npepnctaensier cobOoM CrOXHbIM Mexa-
HW3M, COCTOSILLMMA U3 OTAENbHbIX «Onepauuny,
Kakgasi U3 KOTOPbIX BbIMOMHSAET CBOK OCOOEH-
Hyto pyHKuMio. W, kak B nobom mexaHusme,
npu obLEeHN MOryT BO3HUKATb TPYAHOCTHU, Bbl-
3BaHHble onpeaeneHHbiMy npuyvHamu. OgHoun
M3 TakMx NpuYMH Ang nepeBoyvka, CyLecT-
BEHHO BRvsiloLen Ha 3deKTMBHOCTb nNpodec-
CMOHAaNbHOW KOMMYHUKALMK, SIBNSIETCA pasHo-
obpasve TeppuTOopmanbHbIX OUANeKTOB CTPaHbl
n3y4yaemoro A3blka.

B apabckom s3bike 0COBEHHOCTU yrnoTpeob-
NeHns A3bIKOBbIX CPEACTB CBA3aHbl C HanNu4u-
€M MHOIOYUCIIEHHbLIX TePPUTOPUAanbHBIX, COLM-
anbHbIX, NPogeccrMoHanbHbIX, BO3PaCTHbIX U
apyrux pasnuumn B obuiectBe. Apabckuii nu-
TepaTypHbli A3blk (AJTA) ucnonb3dyetcs nuub
Ha nucbMe N B bopManbHON peun obpasoBaH-
HbIX apaboB, OH UMeeT HaaananeKkTHbIN Xapak-
Tep, HO cpeamn apaboasblYHbIX XUTENEN 3eMHO-
ro wapa CyLlecTByeT MHOXECTBO MHbIX Bapu-
aHTOB apabckoro A3blka, U B NEPBYIO OYepenb
Ha s3bIKOBblE pa3nuuMs U TPYAHOCTU MNpu ne-
peBode BIUSAOT MPUHUUMN 3KOHOMWUM peYEBbIX
YCUNNA 1 TeppuTopuanbHbIM acnekt. B no-
crnefHeMm criydae BO3MOXHbl YETbIpe BapuaHTa:

— nogn, roBopAlMe Ha O4HOM A3blke, MpPo-
XWBAKT B pasHbIX, HE rpaHMyalLmMx apyr ¢ apy-
rom cTpaHax (MHOorga pPacrnoNiOKEHHbIX B pas-
HbIX pernoHax, Hanpumep Mapokko un Cupus);

— nogn, roBopsAlMe Ha O4HOM A3blke, MpPo-
XMBaKT B pasHbIX CTpaHax, MMerLmx obLyto
rpaHuuy (Hanpumep: Mopaanus n Upak, Cupus
n Wpak, Cupusa n Noppanunsa, Caygoeckasa Apa-
Bust 1 OmaH, Memen 1 OmaH 1 gp.);

— NoAun, roBOpsiLME Ha OOHOM si3blke, MPO-
XMBalOT B pasHblX pPerMoHax OZHOW CTpaHbl
(Caymosckas Apaswusa, Ervnert, Vpak, Wemen
v Aap.);

— nogn, roBopAliMe Ha O4HOM A3blke, MpPo-
XMBAKOT B pasHbIX KPYMHbIX ropogax OAHOro
pervoHa ctpaHbl (Cupus).

Mcnonb3oBaHne OOHOMO si3blka B HECKOSb-
KMX CTpaHax Hem3GexHO BedeT K TOMY, YTO OH
npuobpeTaeT HauMOHarnbHbIE YepTbl KOHKpEeT-
HoW cTpaHbl. bonee Toro, B npeaenax ogHoM n
TOM Xe CTpaHbl B PEeYM XUTENewh HEeKOTOpbIX
TEpPpUTOPUIA CTAHOBSATCA 3aMETHbI Pa3nuinsg —
NosIBNSIIOTCA TeppuTopuanbHble U ropoAckue
AnanekTtbl [TpygHOCTM nepeBofa M UHTepripe-
TauMm guanekTtoB wwwl.

CyuwlecTBOBaHNE TeppuTopuanbHbIX Ana-
MNEKTOB 3HAuYUTENbHO 3aTpydHsieT paboTy ne-
peBoAyMKa U co3gaeT onpederieHHble TPyaHO-
CTW ON1S OCYLLECTBIIEHMSA YCMELIHOro npolecca
WHOSA3bIYHOM KOMMYHUKauuu. C ogHon CTopo-
Hbl, ANaNeKT MOXET BbICTyNaTb Kak UCXOOHbIN
A3blK, M TOrga OT nepeBoduvMka TpebyeTcs
NWLWb 3HaHWe 3TOro auanekTa u cneundukn ero
ynoTpebneHusi, a ¢ Opyron CTOPOHbI, Auanek-
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TanbHble OpMbl MOTYT ynoTpebnatbca and
A3bIKOBOW XapaKTEPUCTUKN OTAEMbHbIX NMYHO-
CTel, B CBSI3N C YEeM 3ajada nepeBoAYMKa YC-
NOXHSAeTCS1 HEOOXO0AMMOCTLIO Nepenaydn xapak-
TEPUCTUKN TEPPUTOPUANBLHON NPUHALNEXHOCTN
rosopsero [BnnHos 2009].

B aton cutyaumm vactnyHoe pelueHue npo-
OnemMbl CBA3bIBAOT C PacnpoOCTPaHEHNEM COLU-
anbHbIX OnanekToB. H3blKOBble OCODEHHOCTU
onpeneneHHon rpynnbl Jlogen 3aBUCAT HE TOSb-
KO OT TeppuTopuarnbHOM MPUHAOSIEXXHOCTU, HO U
coumanbHOro norioXxeHust ee 4neHoB. B 6onb-
LUMHCTBE CTpaH CYLUECTBYET couMarnbHOe pac-
crnoeHve obulecTBa, KOTOpOe OKasbliBaeT BIUS-
HMEe Ha peyb nogen, n Hanbonee pacnpocTpa-
HEHHbIMW SIBMISIIOTCA  Pa3nuUunsa Mexay peqbto
obpa3oBaHHbLIX noaen, oBnageBwnx oblueHa-
POOHBIMM  KOONPUMLUMPOBAHHBIMN  SI3bIKOBLIMM
HOpMamu, U peYbto Noder, He NoMny4YMBLLIMX JOC-
TaTOYHOro 06pasoBaHNs A OOLEHMS Ha A3bIKe,
COOTBETCTBYOLLEM NIUTEPATYPHBIM HOPMaM.

OnbIT NpakTU4eckon AOesTenbHOCTU nepe-
BOAYMKA MOKa3blBaeT, YTO coumarbHble U Tep-
putopuaribHble  AuanekTbl  B3aUMOCBS3aHbl:
peyb ManoobpasoBaHHbIX ntogen usobunyet
TeppuTopuanbHbIMU  pasnnyusiMK, TOrda Kak
nonyyeHne obpasoBaHUsA 3HAYUTENBHO CHUXa-
eT a1oT «achdekT». OTAEeNbHbIN OManekT Mo-
XeT 6bITb O4HOBPEMEHHO N TEPPUTOPMATIbHBIM,
1 counarnbHbIM.

PacnpoctpaHeHne TeppuTopranbHbIX Ava-
NEKTOB XapakTepHO Ansi BCeX CTpaH, HO Si3bIKO-
Bble (DOHETUYECKMe, neKcuyeckue, CTUNNCTUYE-
CKMe 1 gpyrve pasnuumsi 0COBEHHO SIPKO Bblpa-
XeHbl B CTpaHax apabckoro mupa. A3blKoBble
OCODEHHOCTM OTAENbHbIX TEPPUTOPUIA  OAHOWN
CTPaHbl OCITOXXHSAOT NPOLIECC YCTAHOBIEHUS] KOH-
TakTa C MHOS3bIYHBIMW KOMMYHUKaHTaM1 1 npe-
NSATCTBYHOT MX rAPMOHUYHOMY B3aUMOLENCTBUIO.

B HacToswee Bpems cyuwiecTtByoT 14 oc-
HOBHbIX AMarneKkTHbIX BapuaHToOB apabckoro
a3bika. Hanbonee nsyyeHHbIMK (kak B pOCCUNA-
CKOW, Tak 1 B 3apybexHon apabuctuke) n wu-
POKO ynoTpebnsieMbiMn ananekTaMm ABnsoTCS
[Fop6yHoB 2014]:

— ervneTckuin agnanekt (Eruner);

— npakckun guanekt (Upak, bargan);

— AvanekT ctpaH JleBaHTa (obLiee Ha3BaHue
CTpaH BOCTOYHOM 4actu CpeamsemHoro Mops
(Cupus, NueaH, Uspaunb, MopaaHus, Ervner,
Typuusa v gp., B 6onee y3kom cmbiciie — Cu-
pun, MNManectuHbl n JlnBaHa);

— ananekt ctpaH [Nepcuackoro 3anua (Ko-
poneectBo CaypoBckas Apasusi, 7 Obbeau-
HeHHbIX Apabckux OmupaToB, Katap, Kysewr,
OwmaH, baxpeliH).

OTpenbHo cnefyeT BbIAENUTL  ManbTU-
CkMn apabckmn — $A3blK, MOYMTU WOEHTUYHbIN
TYHUCCKOMY Auanekty apabckoro, HO B TO e
BpeMs SABMSOWMUIACS eANHCTBEHHON pasHOBUA-
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HOCTbIO CEMUTCKUX SA3bLIKOB, FOe WMCMNOoNb3yeTcs
naTUHCKUN andasuT.

BaHO MOHATb, YTO OCHOBHOM OCOGEHHO-
CTblo apabckux OuanekToB SBNSAETCs TO, 4TO
BCE OHW CTPEMSATCS YNpOCTUTb NUTepaTypHbIv
apabCKnn A3blk — ero NeKCUKy, NPon3HOLLIEHNE
N gaxe HopMaTuBHble npasuna. [puHATO no-
naratb, 4TO BrRageHve nutepaTtypHbiM apab-
CKUM A3bIKOM 0BecneuuT 4enoBeky, Haxoas-
wemMyca B apabckmx cTpaHax, MOMHOLEHHoe
obuweHne n n3baBUT OT SA3bIKOBLIX NPOOMEM.
OpHako He crniegyeT 3abbiBaTb O TOM, YTO Nn-
TepaTypHbli apabckuii He SBRSIETCS A3bIKOM
obLieHuns. B pa3roBopHol peyum Bbl CKOpee Bce-
ro CTONKHETECb C onpefenieHHbIM AManeKkTom
apabckoro A3blka, BblyYUTb KOTOPbIA BO3MOXHO
TONbKO MPKU YCNOBUW ANUTENBHOIO NpebbiBaHMA
NN NPOXMBAHUA Ha ONpeaerieHHONn TeppuTo-
pvumn apabckoro rocyaapcTea.

MMeHHO 3TOT haKT BbI3biBAET TPYAHOCTU B
npodeccuoHanbHON OeATENbHOCTM NepeBo-
Aumnka. CyLLlecTBOBaHNE HECKOSBbKNX ANANEKTOB
Ha OJHOW TeppuTOpMM 3acTaBrsieT crneuuanu-
CTa Ucnomnb3oBaTh pasfnuyHble NOAXOAbl K WH-
TeprnpeTaumm Mony4yeHHOW B npouecce obule-
HUst nHopmaummn. [onpobyem paccmoTpeTb
Ha npuMmepax, Kakue KMEHHO OCOBEeHHOCTM
WHOA3BIYHON MNPOECCUOHANBHON KOMMYHUKa-
UMM BbI3biBaeT pasHoobpasune TeppuTopuarb-
HbIX AManekToB apabckoro a3bika.

EMMNETCKUA OUANEKT
APABCKOI'O A3bIKA

B Apabckon Pecnybnuke Erunet, reorpa-
dudeckn nogeneHHon Ha HwxHun (CeBepHbIin)
Erunet un BepxHuit (KOxHbI) ErvneT, cyuiect-
BYIOT [JBa@ OCHOBHbIX, COBPEMEHHbIX, HAPOAHbIX
sa3blka-gnanekTta [barnpos 2006]:

— HWXHEErnneTCcKni ananekxT,;
— BEPXHEeEernneTcKkun ananekxT.

HwxHeermneTckMi guanekT no npaBy MOX-
HO NpuU3HaTb HapOAHbIM Pa3roBOPHbIM apab-
CKUM $3bIKOM. 3OTO MNPEUMYLLECTBEHHO $3bIK
xutenen cronuubl Erunta Kaupa. BepxHeeru-
NeTCKUA JuanekT OTHOCUTENBHO Bnvke K nuTe-
paTypHOMY apabCKoMy SI3bIKY, YEM «KaupCKUA»
ONanekT, XOTA pasnuyins Mexay HMMWU He3Ha-
YUTENbHbI.

doHEeTUYECKUI CTPOW ErvneTckoro guanek-
Ta 3aMeTHO OTNMYaeTcst OT POHETUKM nuTepa-
TypHOro apabckoro s3bika. B gnanekte He ap-
TUKYNUPYKOTCA aMdpaTuyeckne 3BYKM Tak, Kak
3TOro TpebyYT HOPMbI (POHETUKUN NIUTEPATYPHO-
ro apabckoro si3bika. PoHeTUYeCkoe cBoeobpa-
3ve guanekta o0ycrnoBneHo 60nbwNM UCNOSb-
30BaHMeM, B 4acTHOCTM, 3BYKOB [wW], [w] u co-
YeTaHWEM 3BYKOB [LUM] B KOHLLe OTpuLaTENbHbIX
cdopm rnarona BO BCEX BpPeEMeHax, B oTpuua-
TenbHON hopme NOBENUTENBHOIO HAKMOHEHMS,
a TakKe MCMonb3oBaHWEM MpucTaBok [6], nso-
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Opaxaemon Ha nuceMe OykBow <, U [x], u3o-
Opaxaemoll Ha nucbMe OykBOW ¢, nepeq rna-
ronbHbIMK chopmamMm B HacTosLeM 1 Byayuiem
BPEMEHN BCEX rpaMMaTUYECKUX §ul, Hanpw-
mep: Jisfm L [ma apadyl] — OHU He 3Ha-
toT, He BepatoT;, é_e! L [ma apadum] — A He
3Hato [JlawmHa www].

Cpasy oTnuuuTb Kampckuim avanekT MOXHO

no crnefyLmm 0COBEHHOCTAM: & NPOU3HOCUT-
ca kak [r], a He kak [mx] (npumep: J>. [parynb));
& npousHocuTcs Kak /?/, a He Kak [q] (npumep:

PR [wa'a]). Kpome Toro, B erunetckom apab-
CKOM [unanekte KOMMYeCTBO [MNacCHbIX 3BYKOB
fonble, yem B apabckom nUTepaTypHOM SA3bl-
Ke, T.€. ecnu Knaccuyeckuin apabckum £3bIK
orpaHuyeH Tpems rnacHbeiMn — [a], [y], [1], To B
3TOM Juanekte apTUKYNMpYHTCHA U KpaTkue, U
ponrve [o], [3], [bl], [e], [ae], [3], a Takke [i0]
[PaTxynnosa 2012].

Heobxogumo OTMETUTb, YTO UMEHa B eruv-
NeTCKOM [uarnekrte, kKak WU B IuTepaTypHOM
apabckoM fA3blKe, MMEIT ABa poAda: MYXCKON U
XeHckun. CpegHero poga Het. Takke B ervneT-
CKOM Omanekrte MMeHa Mo nagexam He CKIOHS-
HOTCS1 U NMaJEeXHbIX OKOHYaHWIA HEe UMELOT, Toraa
Kak nuMTepaTypHbin apabcknin A3blK HaCUUTbIBAET
TPU nagexa: WUMEHWUTENbHbIA, POoOUTENbHBLIA U
BMHUTENbHbIV [KoBanes, LLapbatos 2002].

YTo KacaeTcsa NeKCUKM OaHHOro Avanekra,
MOXHO MPMBECTU HEKOTOPbIE MPUMEPbI NMPUBET-
CTBWUIA W NPOLL@HUIA, OTAMYaKLWwmuxcsa oT nutepa-
TYpHbIX BapuaHToB. Hanpumep: «3aiinak? b

» unn «m3zansk? bl » yTo 03HavaeT «Kak
TolI? Kak noxuaews? Kak gena?». Bctpeva-
toTca «3aititak, 8 6e? f4u b <b ) » unu «3aiiita-
ky, s purrana? s, L S0 », osHavatowme
JOCITOBHO COOTBETCTBEHHO «Kak Thl, 0 6eK?» ”
«Kak Bbl, Myxuku?». [Npu npowaHun yacTto
ynotpebnsatoTcs crneayowmne 060poThl U Bbipa-
KEHUST: «xarnneinHa Hywypyks < 955 Wiy yro
o3HavaeT «[lo BcTpeun! 3axoauTey; «Tapxua
Bucanamatn 4l a2 Sy, uTo O3HauaeT
«Cyactnusoro nytn» [CerigameTtoBa 2008].
PesloMupys Bbillecka3aHHOE, MOXHO cpe-
naTb BbIBOJ O TOM, YTO €rMMNETCKUN AnanekT —
3TO pearnbHbIli A3blk 0OLLEHNST BCEX CIIOEB €run-
netckoro obuwecTtBa. be3aycnoBHo, Bbl He yc-
NbILUNTE €ro C 3KpPaHOB TENEBU3OPOB B peun
OVKTOPOB M He Npo4yTeTe B Npecce cTaTblo, Ha-
NMUCaHHYK Ha ernneTckoM puanekte, HO B
0ObIYHOM XM3HW (OLITOBOM M coumanbHom cde-
pe) OH ucnonb3yeTcsa noBcemMectHo. U ¢ Tpy-
AOM BOCMpPUMHUMAETCs TeMW, KTo oBragen
nyWb nuTepaTypHbIM apabCckUM A3bIKOM.
MepeBogynkn-apabucTbl, BrepBble MNpu-
ObiBLUME B ErMneT n gaxke NpoXxuBlLUMe Tam He-
CKONMbKO NeT, Takke UCMbITbIBAOT CMOXHOCTU B
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CBOeN npoeccnoHanbHON AeaTenbHOCTU B
CUMy TOro, YTO CTankuBakrTCH C HEMOHSITHbIM
ONS HUX OUanekToM, CrOXHbIM A9 MOHUMaHKWSA
n nepeeoga. Otcioga BbiTekaeT Heobxoau-
MOCTb BKJOYEHMSI B MpoOrpammy MOLrOTOBKM
cneumanuctoB B obnactn nepeBOLOBEAEHUS
n3yyeHuss ocobeHHoCTen TepputTopuanbHbIX
ONanekToB.

WPAKCKUA ONANEKT APABCKOIO A3bIKA

Apabcknii 1 KYpACKUA A3bIKM  SBNSAOTCA
oduumnanbHbiMM a3blkamu Pecnybnvkn Upak.
Wpakckun pguanekt apabckoro s3bika pasBu-
Barics napannenbHO C KypACKMM 1 NePCUACKUM
pa3roBopHbiMK A3bikamn. B 80 % cnyyasax xu-
Tenu Wpaka ynotpebnsaoT B cBOEN Xn3Hn apab-
Ckvn a3blK, 1 Tonbko 20 % Mcnonb3ylT B ObITy
KYPACKWUIA, KOTOPbIN B OCHOBHOM Macce pacrpo-
CTpaHeH Ha Tepputopun KypauctaHa, ogHako
MOMOQOE MOKONIEHWEe B OCHOBHOM UCMONb3yeT
apabckun a3bik. B nucbmenHocTn B Upake wnc-
nonb3yetca apabckui andaBuT, AOMNOSHEHHbIN
HaLUMOHarnbHbIMW rMacHbIMK 3ByKaMMU.

Wpakckun gunanekt apabckoro sa3bika ge-
NIATCA Ha TPW rMaBHbIE rPynnbl:

— CeBepHast YacTb CTpaHbl — obnacTe Mocyna;

— LeHTpanbHasa 4actb cTpaHbl — bargag u
Onuxanwune ropoga, CeneHuns;

— HOXXHasi YacTb CTpaHbl — obnacTtb bacpsl.

OTnuunTensHOM 4epToW MpaKkckoro Aaua-
nekta apabckoro A3blka CYATaKOT MCNONb30Ba-
HME BMECTO InuTepaTypHOro apabckoro «k»
3ByKa «4», 3By4aHMe KOTOpPOro Heobbl4HO Anis
fonblmnHCTBa apaboB. TeM HE MEHEeE UPAKCKUIA
OManekT NOHUMatOT XUTenu apabckmx cTpaH oT
Caypgosckoint Apasuun u go Cupuu.

Takke oTMevalTca cregyrowme ocobeH-
HOCTK guanekTa:

— MCNONb30BaHME 3HaKa «xam3a» onga nepega-
YM COrnacHoro 3Byka, Tak kak B apabckom sA3blke
CNnoBa He MOTYT HAUYMHATLCA Ha MacCHbIN 3BYK;

— 3BYK «Jlb» B nuTepaTypHOM apabckom —
MArkMA, Kpome crosa «Annax» /enna:h/, a B
MPaKCKOM [uMarnekTe TBepAbl, €ecrnv CTOUT Me-
XAy WYMHBIMWU COrMacHbIMU;

— BMECTO AUMTOHroB nutepaTypHoro apab-
ckoro /an/ v /ay/ B npakckom guanekte Ucnosb-
3yl0TCA Jonrve rnacHole 3Byku /e’ wn /o
«6e:T» BMecTo «0einT».

Kak n noboii coBpeMeHHbIN 53blk, apab-
CKUN umeeT ABe (POopMbl: NUTepaTypHbIN A3bIK
(ero ucnonb3ytot CMW, Ha Hem BeayTca odu-
unanbHble NeperoBopbl, MevyataeTcss HayyHas
niTepaTypa) U pasroBOPHbIA A3bIK (MCMONb3Y-
€TCSA NMOBCEMECTHO B ObITy, AaXe yyuTensmu B
pasroBope C ydawmmucs). Mpakubl wmsyyaroT
nuTepaTypHbli apabckuii B y4ebHbIX yypexae-
HUAX KaK WHOCTPaHHbIA A3blK [Mpakckun gua-
NekT apabcKoro A3blka... Www].
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CUPUACKUW OUATEKT APABCKOIO
A3bIKA

Mpexge Bcero 3TO CUPO-ManecTUHCKme
AnanekTHble BapuaHTbl apabckoro si3bika, pac-
npocTpaHeHHble B 3anagHon Cupuu. o Heko-
TOpbIM oueHkam, Ha 2001 r. yucno HocuTenemn
cocTtaBnano okono 14,6 mnH 4enosek. B pyc-
CKOSAI3bIMHOW nUTepaType Uucnonb3yemMoe Ha-
3BaHNE «CUPUNCKUIA» MOXET MPUMEHSATLCA KO
BCEM CUpO-ManecTuHckMM auanektam. Cupun-
CKUA Ouanekt apabckoro fA3blka OenuTcs Ha
CEBEPHbI, 3anagHbIl U LeHTparnbHbI cyoana-
nekTbl, KOTOpblE, B CBOK OYepefdb, pasnuyarT-
csl Kak ropogckue u cenbckme. Kak n Bo Bcex
CEBEPHO-NEBAHTUNCKNX, B CUPUNCKUX Ouanek-
Tax coxpaHsieTca npousHoweHue /k/, a mMex-
3ybHble /6, 8, 8%/ (8 —3BOHKMI hapuHranbHbIn
LeneBow cornacHel) ctanum /t, d, d¥/. Addpw-
kaTa /d3/ nepewna B /3/ BO Bcex, KpoMe ceBep-
HbiX. 3Byk /g/ no 6onbluen Yactn nepewen B /?/
(? — roptaHHast cmblyka) [MexgyHapoaHbIv
doHeTnyecknii andaBuT Www], HO CoOXpaHuncs
B HEMHOIMX CemnbCKUX AuanekTax M B roBopax
ApY30B (3THOKOHMbeCcCUOHanbHas rpynna apabos
B JlnBaHe, Cupun, NopgaHum n B N3pawnne).

Mo yacTn rmacHbIX ANs CEBEPHO-NEBaHTUI-
CKOrO Amanekrta xapakTepHbl ABa dakTa: Tad-
xum (nepexopn /a:/ B /0:/ B KOHTEKCTE 3agHUX
cornacHblx) n umans (nepexog /a:/ B /e:/ B KOH-
TeKkcTe nepegHux cornacHoeix). K cesepy aaH-
Has TeHgeHuus ycunusaetca. dudToHmm /aj/ n
/aw/ B ropoackux guanekrtax nepewnuv B /e’ n
/o:/, ynapHble kpatkue /il n /u/ ctpemsaTcsa k /a/.

Takke xapaKTepHbIMU YepTaMu CUPUIACKUX
AVarnekToB ABMSKTCA yTpaTa pasnuynsi poaoB
BO MHOXECTBEHHOM 4ucne u oTpuuaTenbHasi
yactTuua mu: [Cupuiicknin amnanekt apabckoro
A3bIka WwWw].

OMAHCKWUW OUANEKT APABCKOIO
A3bIKA

Ocoboe mMecToO 3aHMMaloT guanektel Apa-
BMIMCKOrO NOMNyoCTPOBa, KOTOpble Mo BCEM na-
pameTpam Hanbonee 6nuskn apabckomy nuTe-
paTypHoMmy 53bIKy. HO BMecTe ¢ TeM y Kaxaoro
U3 OMarnekToB CBOA cneumduka, npuyem Ha
BCEX A3bIKOBbIX YPOBHAX: (POHETUYECKOM,
rpaMmMaTn4yeckom, CUHTaKCUYECKOM W feKcude-
CKOM, YTO B COBOKYMHOCTW U cO3faeT UX Cylle-
CTBEHHble oTnunung ot AllA.

Cpeon apaBuNCKMX AManekToB Hanbosnb-
WMA MHTEepec QAns POCCUMICKOW apabucTukm
npeacrtaendaeTt ananekt OmaHa. JTOT A3bIK He-
OOHOPOAEH u3-3a [AONUTENbHOIO pasgeneHus
ctpaHbl B XIII—XIX BB. Ha BHyTpeHHUn OmaH n
OmaH npubpexHbli (MackaT). Hocutenu omaH-
CKUX Hape4ui n rosopoB MOHUMAIOT Apyr Apyra
6e3 ocoboro Tpyaa, HO pasnuuns B HUX BCE Xe
umetotca. Tak, s3blk MycaHgama, 6nmskoro K
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WpaHy reorpaduyeckn, BkrtodaeT 6Gonbluoe
KONMMYeCTBO 3MEMEHTOB fA3blka hapcu, a Hox-
HbI A3bIK [Jodhapa o4YeHb BnM30K K MEMEHCKO-
My pguanekty [Apabckui a3blk. ApaBUNCKUI
ananekt 2009]. Bcé xe OCHOBHbIM cuuTaeTcd
CTONWYHbIN Ananekt Mackata — azhial) (anb-

MackaTbliina), UCMomnb3yeMblii B OMaHCKOM Kii-
HemaTtorpadbe n Tenenepeaayax.

Anb-mackaTtbiina o4eHb ©Onn3ok Kk apab-
CKOMY NuUTepaTypHOMY £3blKy U BMeECTe C TeM
umeet psg ocobeHHocTen. Cpean ero xapak-
TEepPHbIX (HOHETUYECKMX YEPT HYXKHO BbiOAENUTb
[BapbiToBckas 2019]:

a) Tak Ha3blBaemoe ynpoLlleHne xamsbl (rop-
TaHHOM cMbiukn) — 3¢l Jaed  (tasgilu-I-
gamza), YTO BblpaXaeTCcs B UCKIHOYEHUM ITOro
TPYAHOMPOM3HOCUMOro 3Byka M3 crnosa nubo
npespalleHMn ero B gonrunm /a/. Hanpuwmep,
NUTEPaTYPHbI BapuaHT cpasbl «s yBugen» Kb
(ya'kul), a ananekTHbIbIi — K (yakul), a dpa-
3bl «OH Npuweén» — ¢ (ja'a) n s (ja) cootseT-
cTBeHHo. Kak BuaHO, NponcxoauT ynpoLLeHne u
B Hauarne crnosa 1 B KOHUe, rae xam3a cTupaeT-
Cs BOBCe, a B cepedvHe OHa npeBpallaeTcs B
ponrun /al;

6) «kampckuit mkumy — 4l sl al-jimu-I-
kagiriiya <=> (gib BmecTo jib) unn «ropa»), 6yk-
BY, Ha3blBaeMyto TaK Mo NpuUYMHE e€ Npou3HoLle-
HUS HE KaK «j» B COOTBETCTBUM C apabckon nuTe-
paTypHOW (OUMONOrMyeckon Tpaguuuen, a Kak
«g». Hanpumep, «npuHecn» — — i (gabal
BMecTo jabal);

B) OTCTyNJieHne OT NpUHUUNA, COrfacHo KOTo-
poMy B apabCcKOM NuUTepaTypHOM S3blKe CITOBO
He MOXEeT HauMHaTbCA Ha ABe corfacHble noa-
psa. B HekoTopbix guanektax, B TOM 4ucne U
OMaHCKOM, NnepBas ornacoeka bbiBaeT HyneBow
(CyKkyH). 3TO XapakTepHO A5 HEKOTOPbIX hopMm
rnarosnos, rnarosioB B MoBenuTErIbHOM HakIo-
HEHVW W NpuyacTMn C NpuUcTaBkon «mu». Ha-

NPUMEP: «©KaNyLNACS, Xanobwmnky — sSiia
(mshtaki BmecTo mushtaki), «muwm»y — S

(ktub BMecTO uktub), «nocoseTyemcsy — gL
(ntshawar BmecTo natashawar).

C TOYKM 3peHus neKcUyeckoro coctaea B
OMaHCKOM AuaneKkTe MOXHO BblAenuTb:

a) cnoea, coBnagatolime co CBOMMW nuTepa-
TYpPHbIMW aHanoramu (B OCHOBHOM Penurnos-
Hble 1 obleynoTpebutensHbie): <L (baab) —
asepb, ‘=l (al-janna) — pai;

6) cnoBa nNuUTEpPaTypHOrO MPOUCXOXOEHUSA C
N3MEHEHHbIM 3Ha4YeHMeM COrfacHO OMaHCKOMY
avanekty: > (baghaa) — «xoTeTb» BMECTO

«HamepeBaTbca», 5 (wiqaaya) — «xumkab»
BMECTO «3aluuTa;

B) COBa MECTHOro ynotpebneHusi, HO C
apabckum kopHem: < (latta) — HarHaTb, sl
(ghaawii) — npekpacHbIi;
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r) crnoBa, 3aMMCTBOBaHHble U3 BOCTOYHOaAd-
PUKAHCKMX A3bIKOB, dapcu, XMHOW, aHrTIUACKO-
ro: Juw (spitar) — 6GonmbHMUA (aHrm.), 4l )
(driisha) — okHo (dapcm) u ap.

Cpeon rpammaTnyeckmx
paccMaTpvMBaemMoro Auanekra OTMEeTUM
Balushi 2016]:

a) obpa3oBaHMe  MHOXECTBEHHOrO  yucna
OOYLUEBIIEHHbIX CYLLECTBUTENbHbBIX MYXCKOrO
poda MpOVCXOAWUT C MOMOLLBbH BUOOU3MEHEH-
HOrO OKOHYaHWsI «u:nay, ynoTpebnsemoro He B
WUMEHUTENBbHOM, KaK B MMTepaTypHOM apabckom
A3blKe, a KOCBEHHOM nagexe — «iina». Hanpu-
Mep, «aHrmuuaHe» — Cwislal — (g nulad
(ingliiziyy — ingliiziyyiin BmecTo ingliiz);

6) MHOE NPOM3HOLLEHME YaCTU NNYHBIX U YKa-
3aTenbHbIX MECTOMMEHWA, a Takke BOMNpOCU-
TenbHbIX CMIOB B OMaHCKOM AuarnekTe, Npu Ko-
TOPOM BCE X€ 3aMETHO BINUsIHNE NUTepaTypHO-
ro BapuaHTa. Hanpumep, nutepaTypHbIn Bapu-

0ocobeHHoCcTEN
[Al-

aHT MeCTOMMeHMs «Mbl» — (3 (nahnu), a
avanekTHein — Bal (ihnaa), a dpasbl Hapeuns
«TaK, TaknMm obpasom» — !X (kaathaa) n 13Sa

(haakathaa) coOTBETCTBEHHO;

B) CNMTHOE MECTOMMEHWe BTOPOro fnLa XXeH-
CKOro poAa B KOCBEHHbIX nagexax (Teon, Tebs,
TObOOIN, Tebe n T. 4. Npu obpalleHnn K XeHLun-
He) B OMaHCKOM Auarnekte npeactaBnsieT Cco-
001 «WKH», a He «KA», Kak B NIMTEPaATYPHOM U
ApYyrux avanekrax apabckoro si3blka:

s (haalish) — TtBOM (%.) mena, (i
(bintish) — TBOSA (k.) AOYb 1 Op.;

) NMUYHBbIE OKOHYaHMS NAarofioB HaCTOSLLEro
BPEMEHWN BO MH. 4. 3 M. M. p. M ed. Y. 2 1. X. p.
AEMOHCTPUPYIOT COOTBETCTBEHHO AOMNIOTY «Ha
-y» U JONrOTY «Ha -U» BMECTO OTCYTCTBUSA LOI-
roTel BOOOLLE B M. pP. M OKOHYaHMS iina B X.p. B
nuTepaTypHoM apabckom:

#33 (tadkhuluu BMecTo tadkhulu) — «Tbi (M.)

BXOOWULLbY, Q'Aﬂ (tadkhulii Bmecto tadkhu-
liina) — «Tbl (3K.) BXOAULLbY.

MpencTtaBneHHble B cTaTbe 0cobeHHOCTH
OMaHCKOro auarekta apabckoro si3blka ykasbl-
BalOT Ha TO, YTO MECTHbIN [ManekT aKTUBHO
pa3BMBaETCHA B ABYX HanpaBeHNsIX:

1) oTMe4aeTcsi CTpeMrieHne K YNpOLLEHMIO
POHETUYECKUX M TPaMMaATUYECKUX KOHCTPYK-
UMM, 4TO NPOSABNAETCH B 3aMeHe TPYLHONPOU3-
HOCMMbIX 3BYKOB M COKpaLleHUW napagurmbl
CINOBOM3MEHEHUS;

2) HabnopgaeTcs  OTAAaneHUe  NEeKCUYECKOro
CcoCTaBa pa3roBOPHOIO A3blka OT KMacCUYecKo-
ro BapuaHta apabckoro 3a cYyeT 3aMMCTBOBa-
HUM U3 3anagHOEBPOMNENCKUX A3bIKOB, dhapcu,
XWUHOMW W Cyaxunu, XapakTepHbIX 4515 ObITOBON U
06LLeynoTpPeOMTENBHOWN NEKCUKN.

WTak, npoaHanuM3MpoBaB XapaKTepHble
YepThbl YETbIPEX ONaneKkToB apabckoro A3bika, a
WMEHHO ermneTCcKoro, MPakCcKoro, CUPUIMACKOro u
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OMAaHCKOro, Mbl
utoru.

#ABneHune s3bIKOBOWM Aurnoccun (napannesnb-
HOe CyleCcTBOBaHWE mNMTEpPaTypHOro €3bika WU
Onanekta) Habniogaetca BO Bcex apabckux
CTpaHax M Ha CEerofHAWHWN OeHb NpuU3HaeTcH
[OCTaTO4HO cepbe3Hon npobnemon [Aurnoccus
Kak cneumdunyeckoe A3bIKOBOE sIBNEHNE WwWWw].

TepputopuranbHble guanekTbl MMET CBOU
SAPKO BbIpaXeHHble MNpU3Hakn — OoHeTuYe-
ckue, nekcumdeckue, mopdonornyeckme n gpy-
rne. Boibop Ton unu nHom copmbl A3bika NpPonc-
XOOMT MOA BIUSIHUEM CUTyauun OOLLUEHWUS Miu
npegmeta peun. lMpowe roeopsi, obcyxaeHne
Cepbe3HbIX BONPOCOB, AenoBoe obuieHne, odu-
uManbHble BCTpeYM M T. 4. NoapasymeBatoT Uc-
nonb3oBaHWe nuTepaTypHoro apabckoro s3bika,
TOraa Kak guanekTbl XxapakTepHbl UCKIIOYNTENb-
HO Ans pasroBOPHOWM peyn, XOTA U TyT ObiBaloT
Hepedkue criydam HeOCO3HaHHOro nepexoaa
apaboB C NUTepaTypHOro A3bika Ha OuanexT.

Haunbonbluasa CcnoxHocTb npu nepesoae
OnanekToB apabckoro fAsblka 3akniovaeTcd B
pasnuMuMM UX CIOBapHOro cocTaBa, TaK Kak
MHOrMe crfioBa W3 nuTepaTypHOro crioBaps
UMEIOT Apyroe 3HavyeHne B ananektax. Takke K
nyTaHuue npu nepeBOfe 4acTo MNpUMBOOUT U
OTNIMYHOE OT NUTepaTypHOro s3bika oHeTMYe-
ckoe opopMIneHne Cnos.

MHorve apabuctbl, nsydyaBlime nurepaTyp-
Hbln apabckui [3blK, «HaTankMBalwTCA» Ha
Gapbep HeMoHWMaHUs 3TOro S3blka Ha NepBbIX
nopax npebbiBaHMa B apabCkux CTpaHax, gaxe
paboTasi B KayecTBe MEpPeBOOYMKOB B TEYEHUE
psiga neT M B pasHbIX ydpexaeHuax. B aton cu-
Tyauumn Xo4eTcst OTMETUTb, YTO HeobxoamMmo na-
pannenbHo C NUTepaTypHbIM SA3bIKOM K3y4aTb
hoHeTnYeckne ” nekcudyeckne OcoBeHHOCTH,
Pa3roBOPHYIO 1 MUCbMEHHYHO peyb AnanekTa.

Ewe Ha cTtagum obydyeHns B By3e cnegyet
BKMOUYNTL B rnpouecc oOyyeHuss apabckomy
A3blKy 6onblle MaTepunanos, CBA3aHHbIX UMEH-
HO C pas3roBOPHOM peublo, ¢ ynoTpebneHuem
ONanekTu3MoB, a TakKe 0OBSCHUTL, YTO Takoe
MPVHLUMMN 3KOHOMWM peYveBbIX YCUIWIA, U paspa-
6oTaTb HECNOXHYK cTpaTerMio agantauum K
ero gencrteuto. MNMogobHasi npakTnka MOMoOXeT
rnyoxe NoOrpyanTbCs B KynbTypy W HauWoHarb-
Hyt0 cneundmrKky Toro Unu MHoro apabckoro Ha-
poga un 6ygoeTt cnocobcTBOBaTL MOMHOLLEHHOMY
W aganTMpoBaHHOMY K MECTHbIM YCIOBUSM
KOHTaKTy C HOCUTENSAMWU pPasfNYHbIX TEePpPUTO-
puvanbHbIX AManekToB BO BCex cepax Mexay-
HapogHoro obuweHnsa u npodeCcCMoHanbLHON
NHOA3bIYHOM KOMMYHMKaLNN.
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